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O, tysta ensamhet

Visa från Utanmyra
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O, tysta ensamhet

Visa från Utanmyra Lied aus Utanmyra

1
O, tysta ensamhet, O, stille Einsamkeit,
var skall jag nöjen finna! wo mag ich Freude finden!
Bland sorg som ingen vet, Mit (Unter) Sorgen, die keiner kennt,
skall mina darförsvinna; werden meine Tag‘' hinschwinden;
en börda tung som sten eine Bürde schwer wie Stein
mig möter, trifft mich,
vart jag går. wohin ich (auch) gehe.
Bland tusen finns knappt en, Unter Tausenden gibt es 

kaum eine/einen,
som vänskap rätt förstår. die/der Freundschaft recht versteht.

2
Det är den tyngsta sorg, Das ist das schwerste Leid,
som jorden månde bära, das die Welt wohl ertragen muss,

(das die Welt wohl bringt,)
att man skall mista bort dass man entbehren soll
sin allra hjärtans kära. seines Herzens Allerliebstes.
Det är den tyngsta sorg, Das ist der bedrückendste Kummer,
som solen övergår, über den die Sonne hinwandelt,
att man skall älska den, dass man die/den liebt,
man aldrig nånsin får. die/den man nie jemals bekommt.
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